
Переносний  прилад для вимірювання артеріального тиску
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Перед використанням прочитайте керівництво з експлу-
атації.
Важлива інформація з техніки безпеки міститься в керів-
ництві з експлуатації  .
Інструкції з налаштування вимірювача на зап’ясток міс-
тяться в керівництві з експлуатації  . 
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1. Вступ
Дякуємо, що придбали автоматичний  вимірювач артеріального тиску на зап’ясток 
OMRON HEM-6411T-MAE. Цей вимірювач артеріального тиску слід носити на 
зап’ястку. Прилад вимірює артеріальний тиск осцилометричним методом. Коли 
ремінець роздувається, цей вимірювач визначає пульсації тиску в артерії під 
ремінцем. Такі пульсації називаються осцилометричними імпульсами. Електронний 
датчик тиску відображає цифрове значення артеріального тиску. 
Цей вимірювач також може відстежувати інші показники.

Вимірювання активності
Цей вимірювач відстежує кроки й підраховує витрачені калорії та пройде-
ну відстань.
Вимірювання сну
Цей вимірювач фіксує тривалість періодів сну та неспання в годинах.

1.1 Інструкції з безпеки
У цьому керівництві з експлуатації наведено важливу інформацію щодо 
автоматичного вимірювача артеріального тиску на зап’ясток OMRON HEM-6411T-MAE. 
Щоб забезпечити безпечне та правильне використання вашого приладу, 
ПРОЧИТАЙТЕ й УСВІДОМТЕ всі інструкції з безпеки та використання. Якщо ці інструкції 
здаються вам незрозумілими або якщо у вас є запитання, перед використанням 
цього приладу зверніться в технічний центр або до дистриб’ютора компанії OMRON. 
Проконсультуйтеся з лікарем щодо конкретних значень вашого артеріального тиску.
1.2 Призначення
Прилад являє собою цифровий вимірювач, призначений для вимірювання 
артеріального тиску та частоти пульсу в дорослих пацієнтів з окружністю 
зап’ястка від 16 см до 19 см. Цей вимірювач виявляє появу нерегулярних серцевих 
скорочень під час вимірювання та видає попереджувальний сигнал з показаннями. 
Рекомендується переважно для використання в домашніх умовах.
1.3 Отримання та перевірка
Вийміть цей прилад з упаковки, щоб перевірити його на наявність пошкоджень. 
У разі пошкодження цього приладу НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЙОГО та зверніться до 
технічного центру або дистриб’ютора компанії OMRON.

2. Ваш вимірювач
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a Дисплей e Порт для заряджання

b Кнопка [START/STOP] 
(cтарт/стоп) f Манжета

c Кнопка [FORWARD] (вперед) g Ремінець

d

Кнопка [HOME] (головний 
екран)
Натисніть цю кнопку під час відо-
браження будь-якого екрана, щоб 
повернутися на головний екран.

h i j

h Затискач для заряджання
j

Рукав манжети
Встановіть рукав на манжету вимірювача, щоб 
вам було зручно користуватися приладом.i Адаптер змінного струму

Настанова ESH/ESC* 2018 р. з лікування артеріальної гіпертензії
Визначення артеріальної гіпертензії за рівнями артеріального тиску на роботі та вдома

Тиск на роботі Тиск удома
Систолічний артеріальний тиск ≥ 140 мм рт. ст. ≥ 135 мм рт. ст.
Діастолічний артеріальний тиск ≥ 90 мм рт. ст. ≥ 85 мм рт. ст.

Ці діапазони взяті зі статистичних значень артеріального тиску.
* Європейське товариство гіпертензії (European Society of Hypertension, ESH) і 
Європейське товариство кардіологів (European Society of Cardiology, ESC).

Індикатор рівня артеріального тиску (колірний)
Якщо систолічний або діастолічний артеріальний тиск перевищує значення, 
визначене в настановах ESC/ESH, показання вимірювання відображається 
червоним кольором. Див. настанови ESH/ESC 2018 р. з лікування артеріальної 
гіпертензії, щоб отримати детальнішу інформацію.

3. Важлива інформація з техніки безпеки
Перед початком використання цього приладу прочитайте розділ «Важлива 
інформація з техніки безпеки» цього керівництва з експлуатації. Уважно 
дотримуйтеся цього керівництва з експлуатації заради вашої безпеки. Збережіть 
його як довідку на майбутнє. ПРОКОНСУЛЬТУЙТЕСЯ З ЛІКАРЕМ щодо конкретних 
значень вашого артеріального тиску.

 3.1 Попередження Означає потенційно небезпечну ситуацію, що може при-
звести до смерті чи важких травм.

• НЕ використовуйте цей прилад для вимірювання тискуу немовлят, маленьких 
дітей , а також  у людей , які не здатні висловити своє ставлення до процедури 

• НЕ змінюйте лікування на основі показань, отриманих за допомогою цього приладу 
для вимірювання артеріального тиску. Приймайте ліки згідно з призначенням 
лікаря. ТІЛЬКИ лікар має необхідну кваліфікацію для діагностування й лікування 
підвищеного артеріального тиску.

• НЕ використовуйте прилад на руці, якщо вона травмована або її лікують.
• НЕ надягайте цей вимірювач на зап’ясток під час використання крапельниці або 

переливання крові.
• НЕ використовуйте цей прилад поблизу високочастотного хірургічного 

обладнання, магнітно-резонансного томографа та комп’ютерного томографа. 
Недотримання цієї вимоги може призвести до неправильної роботи приладу 
та (або) до отримання помилкових показань.

• НЕ використовуйте цей прилад у середовищі з високим вмістом кисню або в 
присутності горючих газів.

• Проконсультуйтеся з лікарем перед використанням цього приладу за наявності 
будь-якого із цих станів: поширені форми аритмії, як-от передчасні скорочення 
передсердь і шлуночків або миготіння передсердь, артеріосклероз, погана перфузія, 
цукровий діабет, вагітність, прееклампсія або захворювання нирок. ЗВЕРНІТЬ УВАГУ, 
що будь-який з наведених вище станів, разом із рухом або тремтінням пацієнта, 
можуть впливати на показання вимірювання артеріального тиску.

• НІКОЛИ не діагностуйте свій стан і не призначайте собі лікування, зважаючи на ці 
показання. ЗАВЖДИ консультуйтеся з лікарем.

• Щоб запобігти удушенню, тримайте кабель адаптера змінного струму подалі 
віднемовлят та маленьких дітей..

• Цей виріб містить дрібні деталі, які можуть становити небезпеку  удушенню, якщо 
їх  проковтне дитина або немовля.

Передача даних
• Цей виріб випромінює радіочастотні (РЧ) сигнали в смузі з частотою 2,4 ГГц. 

НЕ використовуйте цей виріб у місцях, де є обмеження для випромінювання 
РЧ-сигналів, як-от у літаках або лікарнях. Якщо ви перебуваєте в такому місці, 
вимкніть у цьому приладі функцію Bluetooth®, вийміть елементи живлення  
та (або) від’єднайте адаптер змінного струму.

Правила поводження та використання адаптера змінного струму
• НЕ використовуйте адаптер змінного струму в разі пошкодження вимірювача 

або кабелю цього адаптера. У разі пошкодження цього вимірювача або кабелю 
негайно вимкніть живлення та від’єднайте адаптер змінного струму.

• Підключіть адаптер змінного струму до розетки з відповідною напругою. ЗАБОРОНЕНО 
використовувати з багаторозетковими штекерами.

• ЗАБОРОНЕНО підключати адаптер змінного струму до розетки та виймати його 
мокрими руками.

• НЕ розбирайте адаптер змінного струму та не намагайтеся здійснити його ремонт.
• Витріть руки насухо, перш ніж торкатися адаптера змінного струму, затискача для 

заряджання та зарядних електродів приладу.
• Адаптер змінного струму, затискач для заряджання та зарядні електроди приладу 

завжди мають бути сухими.
Правила поводження та використання акумуляторних батарей
• Акумуляторну батарею розроблено спеціально для цього вимірювача. НЕ 

використовуйте її з іншими приладами.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ заряджати акумуляторну батарею після виймання її з вимірювача.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ кидати батарею у вогонь.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ роздавлювати або проколювати батарею, оскільки це може призвести 

до самовільного займання.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ розбирати батарею або робити зміни в її конструкції.

Головний екран

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ з’єднувати полюси «+» та «–» батареї металевими предметами або 
іншими провідниками.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ носити або зберігати батарею разом з такими предметами, як намиста 
та шпильки для волосся.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ заряджати, використовувати або залишати батарею в середовищі 
з високою температурою, наприклад, поблизу вогню або під прямими сонячними 
променями. Це може призвести до перегрівання, займання або розривання батареї.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ залишати вийняту батарею в зоні досяжностінемовлят, маленьких 
дітей , а також домашніх тварин. Це може призвести до травми або нещасного випадку. 
Контакт рідини з батареєю може призвести до пожежі або нещасного випадку.

• Цей вимірювач оснащено вбудованою акумуляторною батареєю. Щоб запобігти ризику перегрі-
вання, пожежі або вибуху, батарею ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ кидати у вогонь, нагрівати, проколювати 
або роздавлювати, використовувати або залишати в середовищі з високою температурою.

 3.2 Увага!
Означає потенційно небезпечну ситуацію, що може призвести до 
травм легкої чи середньої тяжкості, а також до пошкодження об-
ладнання чи іншого майна.

• У разі виникнення подразнення шкіри або дискомфорту припиніть використання 
приладу і зверніться до лікаря за консультацією.

• Цей прилад ЗАБОРОНЕНО використовувати, якщо у вас алергія на метал.
• Тримайте вимірювач у чистоті. У разі виникнення подразнення шкіри від цього 

вимірювача через потіння або забруднення припиніть використання приладу й 
зверніться до дерматолога за консультацією.

• Тертя й тиск протягом тривалого часу можуть спричинити подразнення шкіри. 
Знімайте вимірювач ненадовго після тривалого носіння, щоб зап’ясток відпочив.

• НЕ ДОПУСКАЙТЕ накопичення хімічних засобів, таких,  як лосьйон, олій, кремів для 
шкіри або косметичних засобів, на ремінці. Щоб уникнути пошкодження матеріалу 
ремінця, витирайте з ремінця будь-які хімічні засоби, що потрапляють на нього.

• Проконсультуйтеся з лікарем перед використанням цього приладу на руці з внутрішньосу-
динним доступом, який використовується для лікування, або артеріовенозним шунтом, 
оскільки за таких обставин кровотік тимчасово утруднений і існує ймовірність травми.

• Проконсультуйтеся з лікарем перед використанням приладу, якщо ви перенесли 
мастектомію або лімфаденектомію.

• Проконсультуйтеся з лікарем перед використанням цього приладу, якщо у вас є 
серйозні проблеми з кровотоком або захворювання крові, оскільки надування 
манжети може призвести до появи синців.

• НЕ проводьте вимірювання частіше за необхідне, оскільки обмеження кровотоку 
може спричинити появу синців.

• Накачуйте манжету повітрям ТІЛЬКИ тоді, коли вона обгорнута навколо зап’ястка.
• Зніміть ремінець, якщо він не здувається під час вимірювання артеріального тиску.
• Під час вимірювання переконайтеся, що мобільний телефон або будь-які інші 

електричні пристрої, що випромінюють електромагнітні поля, розташовано на відстані 
не менше 30 см від цього вимірювача. Недотримання цієї вимоги може призвести до 
неправильної роботи приладу та (або) до отримання помилкових показань.

• НЕ розбирайте прилад або його компоненти та не намагайтеся здійснити їх 
ремонт. Це може призвести до неточних показників.

• НЕ використовуйте у вологому середовищі та в місцях, де є ризик потрапляння на 
прилад бризок води. Це може призвести до пошкодження приладу.

• Вимірювач і адаптер змінного струму не призначені для використання у воді або 
вологому середовищі.

• НЕ використовуйте цей прилад у транспортному засобі, що рухається, як-от 
автомобіль або літак.

• НЕ кидайте та не піддавайте цей прилад сильним ударам або вібраціям.
• НЕ використовуйте цей прилад у середовищах з високою або низькою вологістю або з 

високою або низькою температурою. Див. розділ 9.
• Переконайтеся, що цей вимірювач не порушує кровообіг, спостерігаючи за рукою під 

час вимірювання.
• НЕ використовуйте цей прилад у середовищі, що передбачає активне використання, як-

от медичні клініки або кабінети лікарів.
• НЕ використовуйте цей прилад одночасно з іншим медичним електричним 

обладнанням. Недотримання цієї вимоги може призвести до неправильної роботи 
приладу та (або) до отримання помилкових показань.

• Одягайте цей вимірювач ТІЛЬКИ на людей, у яких окружність зап’ястка відповідає 
вказаним для манжети значенням.

• Перед проведенням вимірювання переконайтесь, що прилад пристосувався до кімнатної 
температури. Проведення вимірювання після сильного перепаду температури може призве-
сти до отримання помилкових показань. Компанія OMRON рекомендує дати приладу нагрі-
тись або охолонути протягом приблизно 2 години, якщо цей прилад буде використовуватися 
в середовищі, де температура відповідає умовам експлуатації, після тривалого перебування в 
середовищі з мінімальною або максимальною температурою зберігання. Додаткову інформа-
цію щодо робочої температури й температури зберігання/транспортування див. в розділі 9.

• НЕ використовуйте цей прилад, якщо його термін служби закінчився. Див. розділ 9.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ надмірно згинати ремінець.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати функцію вимірювання артеріального тиску з 

будь-якою іншою метою.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати цей вимірювач для діагностики розладів сну.
• Перш ніж починати програму зниження ваги або тренувань, проконсультуйтеся з 

лікарем або медичним працівником.
• Тримайте прилад подалі від немовлят та маленьких дітей 
• Щонайменше за 30 хвилин до вимірювання не можна купатися, уживати алкоголь 

і кофеїн, палити, виконувати фізичні вправи чи їсти.

• Перед вимірюванням відпочиньте протягом принаймні 5 хвилин.
• Перед вимірюванням артеріального тиску зніміть з руки тісний щільний одяг і всі 

аксесуари.
• Не рухайтесь і НЕ розмовляйте під час вимірювання.
Правила поводження та використання адаптера змінного струму
• НЕ під’єднуйте кабель адаптера змінного струму до жодних інших приладів, крім 

цього вимірювача.
• Повністю вставте адаптер змінного струму в розетку.
• Обережно утримуйте адаптер змінного струму під час його від’єднання від 

розетки. НЕ тягніть за кабель адаптера змінного струму.
• Поводьтеся з кабелем адаптера змінного струму обережно: 

НЕ пошкоджуйте його, НЕ ламайте, НЕ розбирайте, НЕ перетискайте, НЕ згинайте й 
НЕ тягніть його із зусиллям, НЕ скручуйте, 
НЕ використовуйте його, якщо кабель згорнуто в моток, 
НЕ кладіть його під важкі предмети.

• Стирайте пил і бруд з адаптера змінного струму.
• Від’єднуйте адаптер змінного струму, коли він не використовується.
• Від’єднуйте адаптер змінного струму перед чищенням приладу.
• Використовуйте ТІЛЬКИ кабель адаптера змінного струму, рекомендований для 

цього вимірювача. За умови роботи з іншими кабелями адаптера змінного струму 
можливе пошкодження вимірювача та (або) його вихід із ладу.

Правила поводження та використання акумуляторних батарей
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ заряджати батарею, якщо адаптер змінного струму вологий.

4. Вимкнення вимірювача
Щоб вимкнути вимірювач, одночасно натисніть і утримуйте середню й нижню 
кнопки протягом щонайменше 7 секунд.
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5. Повідомлення про помилки та усунення несправностей
Якщо під час вимірювання тиску з’явилися наведені нижче проблеми, переконайтеся, 
що інші електричні пристрої розташовано на відстані принаймні 30 см від цього 
приладу. Якщо після цього проблема не зникла, зверніться до таблиці нижче.

Позначка 
на дисплеї / 
проблема

Причина Спосіб вирішення

• Виявлено 
нерегулярне 
серцебиття.

Зніміть вимірювач. Зачекайте 2–3 хвилини й 
виконайте вимірювання ще раз. Повторіть 
кроки, описані в керівництві з експлуатації 
. Якщо ця помилка не зникає, рекомендуємо 
проконсультуватися з лікарем.

• Ваше тіло 
рухалося під час 
вимірювання.

Уважно прочитайте та повторіть кроки, 
описані в керівництві з експлуатації  .

• Вимірювач 
розташовано на 
неправильній 
висоті.

Відрегулюйте висоту зап’ястка відповідно 
до індикатора області серця. Див. крок 8 у 
керівництві з експлуатації  .
Через відмінності в розмірах і статурі осіб, 
яким проводиться вимірювання, ця функція 
може бути корисною не в усіх випадках. 
Якщо ви відчуваєте, що положення зап’ястка 
НЕ відповідає рівню вашого серця, вимкніть 
цю функцію та дійте на власний розсуд. Щоб 
вимкнути цю функцію, див. зворотну сторону 
керівництва з експлуатації  .

• Батарея 
розряджена.

Треба зарядити батарею. Див. крок 2 у 
керівництві з експлуатації  .

Прилад не може 
підключитися до 
інтелектуального 
пристрою або 
правильно 
передати дані.

Дотримуйтеся інструкцій, що 
відображаються в додатку HeartAdvisor. 
Якщо позначка все ще відображається після 
перевірки додатку, зверніться в технічний 
центр або до дистриб’ютора компанії 
OMRON. Див. контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

• Ремінець 
обгорнуто 
неправильно.

Обгорніть ремінець правильно й виконайте 
вимірювання ще раз. Див. крок 7 у 
керівництві з експлуатації  .

Витік повітря з 
манжети.

Зв'яжіться з технічним центром 
або дистриб'ютором OMRON. Див. 
контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

Ремінцю заважає 
одяг.

Зніміть одяг, який заважає ремінцю.

• Ремінець може 
бути обгорнуто 
недостатньо 
щільно.

Обгорніть ремінець правильно й виконайте 
вимірювання ще раз. Див. крок 7 у 
керівництві з експлуатації  .

• Манжета надута 
так, що тиск 
перевищує 
допустимий 
максимум.

Не торкайтеся приладупід час вимірювання.

• Ви рухались або 
розмовляли під час 
вимірювання.
Вібрація заважає 
вимірюванню 
тиску.

Не рухайтесь і не розмовляйте під час 
вимірювання.

• Ремінець 
обгорнуто 
неправильно або 
переміщено під час 
вимірювання.

Обгорніть ремінець правильно й виконайте 
вимірювання ще раз. Див. крок 7 у 
керівництві з експлуатації  .
Не рухайтесь і сидіть правильно під час 
вимірювання.
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Детальний посібник користувача приладу 
HeartGuide тепер доступний онлайн. Відскануйте 
зображений нижче QR-код за допомогою смартфо-
на або введіть зазначену нижче URL-адресу, щоб 
відкрити керівництво з експлуатації онлайн.

https://www.omron-healthcare.com/manuals/heartguide

Керівництво з експлуатації 

Виробник OMRON HEALTHCARE CO., LTD. 
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002, 
ЯПОНІЯ

Представник у 
ЄС

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. 
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, НІДЕРЛАНДИ
www.omron-healthcare.comІмпортер в ЄС

Виробничі потужності OMRON HEALTHCARE CO., LTD. 
Matsusaka Factory
1855-370, Kubo-cho, Matsusaka-shi, Mie, 515-8503 
Японія

Дочірні 
компанії

Імпортер 
у Великій 
Британії та 
відповідальна 
особа у 
Великій 
Британії

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. 
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, 
MK15 0DG, ВЕЛИКА БРИТАНІЯ
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH / 
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Зроблено в Японії

Переверніть на зворотну сторону



Позначка 
на дисплеї / 
проблема

Причина Спосіб вирішення

• Під час вимірюван-
ня ваш зап’ясток 
перемістився вгору 
та вниз.

Виконайте вимірювання ще раз, 
намагаючись не рухати зап’ястя.

• Виявлено помилку 
температури.

Зачекайте кілька хвилин і виконайте 
вимірювання ще раз в умовах помірної 
кімнатної температури. Якщо помилка 
виникає знову, зверніться в технічний 
центр або до дистриб’ютора компанії 
OMRON. Див. контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

Прилад 
несправний.

• Ремінець може 
бути обгорнуто 
занадто щільно.

Обгорніть ремінець правильно й виконайте 
вимірювання ще раз. Див. крок 7 у 
керівництві з експлуатації  .

• Температура 
в приміщенні 
занадто висока 
для заряджання 
батареї.

Зарядіть батарею в умовах помірної 
кімнатної температури.

Прилад 
несправний.

Якщо помилка виникає в умовах помірної 
температури, зверніться в технічний центр 
або до дистриб’ютора компанії OMRON. 
Див. контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

Error
xxx

Прилад 
несправний.

Вимкніть вимірювач і ввімкніть його знову. 
Щоб вимкнути вимірювач, див. розділ 4.
Якщо помилка все ще виникає, зверніться 
в технічний центр або до дистриб’ютора 
компанії OMRON. Див. контактну інформацію 
на сайті www.omron-healthcare.com.

Якщо відобра-
жається номер 
з 3 цифр.
(«хxx» — це 
номер з 3 цифр.)

Вимірювач не 
можна вико-
ристовувати.

На дисплеї приладу нічого не 
відображається.

Треба зарядити батарею. Див. крок 2 у 
керівництві з експлуатації  .
Вимірювач вимкнено. Щоб увімкнути вимі-
рювач, див. крок 3 у керівництві з експлуата-
ції  .

Показання здаються занадто 
високими або низькими.

Артеріальний тиск постійно змінюється. 
На величину артеріального тиску впливає 
багато факторів, зокрема стрес, час доби 
та (або) спосіб обгорнення ремінця.

З’явилась інша проблема зі 
зв’язком.

Дотримуйтеся інструкцій, що відображаються 
в інтелектуальному пристрої, або 
ознайомтеся з розділом «Допомога» 
додатка HeartAdvisor, щоб отримати 
подальші поради. Якщо проблему не 
вдалось усунути, зверніться до технічного 
центру або дистриб’ютора компанії 
OMRON. Див. контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

Вимірювач або адаптер змінного 
струму надзвичайно гарячий під 
час заряджання батареї.

Вимірювач або адаптер змінного струму 
може бути пошкодженим. Негайно 
від’єднайте адаптер змінного струму від 
розетки й зверніться в технічний центр 
або до дистриб’ютора компанії OMRON. 
Див. контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

Тривалість роботи коротка або 
вимірювач не працює, навіть якщо 
батарея повністю заряджена.

Це може бути обумовлено ресурсом 
акумуляторної батареї. Батарею неможливо 
замінити. Зверніться в технічний центр 
компанії OMRON або утилізуйте вимірювач. 
Див. контактну інформацію на сайті 
www.omron-healthcare.com.

6. Корисні функції
Крім функції вимірювання артеріального тиску, активності та сну, прилад HeartGuide 
має ще декілька корисних функцій. Ці функції можна налаштувати за допомогою 
додатка HeartAdvisor. Детальнішу інформацію про ці функції дивіться в додатку.
6.1 Отримання повідомлення від інтелектуального пристрою
Ваш вимірювач отримує повідомлення (телефонні дзвінки, текстові повідомлення 
та електронну пошту) від вашого інтелектуального пристрою. 
Вимірювач вібрує під час отримання повідомлення.
Щоб закрити повідомлення, натисніть будь-яку кнопку.
6.2 Отримання .5нагадування
Функція нагадування попереджає вас у певний час доби за допомогою вібрації та 
позначки нагадування на дисплеї.
6.3 Записування події
У полі подій можна записати час вашого заняття або активності, як-от час прийому 
їжі, застосування ліків, виконання вправ або інших подій.
Натисніть і утримуйте кнопку ( ) протягом щонайменше 3 секунд, після чого 
з’явиться позначка у вигляді прапорця.

7. Обмежена гарантія
Дякуємо за придбання продукції компанії OMRON. Цей прилад виготовлений із 
високоякісних матеріалів із великою обережністю. Він здатний задовольнити будь-
які ваші потреби за умови належної експлуатації та технічного обслуговування 
згідно з посібником з експлуатації.
Компанія OMRON надає на цей приладгарантію терміном 2 роки з моменту покупки. 
Компанія OMRON гарантує належну якість конструкції, виготовлення та матеріалів 
цього виробу. Протягом гарантійного терміну компанія OMRON здійснюватиме 
ремонт або заміну несправного приладу або будь-яких несправних деталей без 
оплати вартості роботи або деталей. Гарантія не покриває наведені нижче випадки.
А. Витрати й ризики, пов’язані з транспортуванням.
Б. Витрати на ремонт та (або) несправності, пов’язані з виконанням ремонту неуповноваженими 

особами.
В. Періодичні перевірки й обслуговування.
Г. Несправність або зношування додаткових запасних частин або іншого приладдя (крім 

основного приладу), якщо це не вказано в гарантії вище.
Д. Витрати, пов’язані з відмовою в прийнятті позову (за них стягуватиметься плата).
Е. Пошкодження будь-якого виду, включно з травмуванням людей, спричинені випадково або 

внаслідок неправильного використання.
Ж. Гарантія не покриває послуги з калібрування.

Error 7
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Error

У разі необхідності гарантійного обслуговування зверніться до представника, у 
якого ви придбали виріб, або до уповноваженого дистриб’ютора компанії OMRON. 
Адреса вказана на упаковці виробу або в документації, а також її можна дізнатись 
у Вашого роздрібного торговця. Якщо у вас виникли труднощі з пошуком центру 
обслуговування клієнтів компанії OMRON, для отримання інформації відвідайте 
сайт www.omron-healthcare.com.
Гарантійний ремонт або заміна виробу не передбачають розширення або 
поновлення гарантійного періоду. Гарантія надається тільки в разі повернення 
виробу в повній комплектації разом з оригіналом рахунку-фактури або чека, 
виданого клієнту роздрібним торговцем.

8. Обслуговування
8.1 Обслуговування
Внесення у прилад змін або модифікацій, не схвалених виробником, призведе до 
скасування гарантії користувача.

 Увага!

НЕ розбирайте прилад або його компоненти та не намагайтеся здійснити їх ремонт.

8.2 Заміна манжети 
Замініть манжету уразі забруднення. Манжетурекомендується замінювати після 
шести місяців використання.
Зніміть стару манжету й встановіть нову, як показано нижче. Див. передню 
частинукерівництва з експлуатації  .

8.3 Зберігання
• Зберігайте вимірювач у чистому та безпечному місці.
• Не зберігайте вимірювач:
• Якщо він вологий.
• Якщо місце зберігання зазнає впливу високих температур, вологості, дії прямих 

сонячних променів, пилу або їдких парів, наприклад хлору.
• Якщо місце зберігання зазнає впливу вібрацій і струсів.

8.4 Очищення
Очистьте  манжету в разі забруднення (рекомендується очищати один раз на 
тиждень).
• Не використовуйте абразивні або летючі миючі засоби.
• Для очищення вимірювача та манжети на зап’ясток використовуйте суху м’яку 

тканину або м’яку тканину, змочену в нейтральному (неагресивному) миючому 
засобі, після чого витріть їх сухою тканиною.

• Не промивайте вимірювач і манжету на зап’ясток та не занурюйте їх у воду.
• Не використовуйте для чищення вимірювача та манжети на зап’ясток бензин, 

розчинники для фарб або інші подібні розчинники.
• Не використовуйте вологу тканину для очищення штекерів адаптера змінного 

струму, кабелю адаптера змінного струму або контактів затискача для заряджання.
• Виперіть рукав манжети вручну з нейтральним (неагресивним) миючим 

засобом і висушіть його на повітрі. Не замочуйте його у воді на тривалий час. 
Не використовуйте хімічні засоби для стерилізації, дезинфікуючі засоби або 
пом’якшувачі.

 Увага!

• У разі виникнення подразнення шкіри або дискомфорту припиніть використання 
приладу і зверніться до лікаря за консультацією.

• Тертя й тиск протягом тривалого часу можуть спричинити подразнення шкіри. 
Знімайте вимірювач ненадовго після тривалого носіння, щоб зап’ясток відпочив.

• Не допускайте накопичення хімічних засобів, як-от лосьйонів, олій, кремів 
для шкіри або косметичних засобів, на ремінці. Негайно витирайте їх у разі 
потрапляння, інакше це може вплинути на матеріал і термін служби приладу.

8.5 Калібрування та обслуговування
• Точність цього приладу для вимірювання артеріального тиску була ретельно 

перевірена й розрахована на повний термін служби.
• Обслуговування обмежується виключно заміною манжети.

9. Технічні характеристики
Найменування 
приладу

Переноснийприлад для вимірювання артеріального тиску

Модель (код) HeartGuide (HEM-6411T-MAE)

Категорія виробу Електронні сфігмоманометри

Дисплей Трансфлективний РК-дисплей з технологією Memory-In-
Pixel

Пам’ять Вимірювання артеріального тиску: до 100 разів
Вимірювання активності: до 7 разів
Вимірювання сну: до 7 разів
Події: до 100 записів

Метод передачі 
даних

Режим Bluetooth® із низьким енергоспоживанням

Безпровідний 
зв'язок

Діапазон частот: 2,4 ГГц (2400—2483,5 МГц)
Модуляція: GFSK (частотна модуляція з гаусовою 
фільтрацією)
Ефективна потужність випромінювання: < 20 дБм

Режим роботи Безперервна робота

Клас захисту 
оболонки

Вимірювач: IP22. Адаптер змінного струму: IP22

Параметри джерела 
живлення

3,8 В постійного струму, 3,0 Вт

Джерело живлення Вбудована літій-іонна полімерна акумуляторна батарея 
(3,8 В; приблизно 164 мА·год)
Адаптер змінного струму (ВХІДНЕ  ЖИВЛЕННЯ: 100–240 В 
змінного струму, 50–60 Гц, 0,12–0,065 А)

Термін служби 
батареї

Повністю заряджена нова батарея: приблизно 500 циклів, 
8 вимірювань на добу за нормальної температури 25 °C.

Термін служби 
елементів живлення

Час роботи від батареї: до 2 днів (48 годин)* на одній 
зарядці.
* Див. розділ «Інформація про час роботи від батареї».

Строк служби 
(період експлуатації)

Вимірювач: 2 роки. Адаптер змінного струму: 2 роки.
Манжета: 0,5 року

Умови експлуатації Від +5 °C до +40 °C. Від 15 % до 90 % відносної вологості 
(без конденсації). Від 800 гПа до 1060 гПа

Умови заряджання / 
передачі даних

Від +10 °C до +35 °C. Від 15 % до 90 % відносної вологості 
(без конденсації). Від 800 гПа до 1060 гПа

Умови зберігання Від –20 °C до +40 °C. Від 10 % до 90 % відносної вологості 
(без конденсації)

Умови 
транспортування

Від –20 °C до +60 °C. Від 10 % до 90 % відносної вологості 
(без конденсації)

Маса Приблизно 115 г

Розміри Діаметр корпусу: приблизно 48 мм
Товщина корпусу: приблизно 14 мм
Ширина ремінця: приблизно 30 мм

Допустима довжина 
окружності зап’ястка

160–190 мм

Зміст Вимірювач, затискач для заряджання (HEM-CLIP-01), 
адаптер змінного струму (HHP-CH03), 2 запасні манжети 
(HEM-CUCV-01), керівництво з експлуатації   та 

Робоча частина 
апарата

Тип BF (манжета)

Захист від ураження 
електричним 
струмом

Обладнання ME з внутрішнім живленням

Максимальна 
температура 
робочої частини

Нижче +48 °C

Інформація про час роботи від батареї
Час роботи від батареї становить 2 дні (48 годин) за таких умов використання: 
температура середовища 23 °C, окружність зап’ястка 170 мм, 8 вимірювань 
артеріального тиску (накачування манжети до 150 мм рт. ст.) на добу, підрахунок кроків 
протягом 16 годин на добу, вимірювання сну протягом 8 годин на добу, 96 натискань 
кнопки на добу, 16 вхідних дзвінків на добу, 1 звуковий попереджувальний сигнал на 
добу, зв’язок через Bluetooth протягом 16 годин на добу.  
Час роботи від батареї залежить від умов використання та зберігання.

Вимірювання артеріального тиску
Діапазон тиску 
повітря в манжеті

0–299 мм рт. ст.

Діапазон 
вимірювань 
артеріального 
тиску

SYS: 60–230 мм рт. ст.
DIA: 40–160 мм рт. ст.

Діапазон вимірювань 
частоти пульсу

40–180 уд./хв

Точність Тиск повітря в манжеті: ±3 мм рт. ст. Частота пульсу: ±5 % 
щодо показань на дисплеї

Компресія Автоматична за допомогою електричного насоса

Декомпресія Автоматична швидкісна

Метод 
вимірювання

Осцилометричний метод

Вимірювання активності/сну
Діапазон 
вимірювань

Кількість кроків: від 0 до 99 999 кроків
Відстань: від 0,0 до 999,9 км / від 0,0 до 621,3 милі
Час: від 0:00 до 23:59
Кількість витрачених калорій: від 0 до 59 999 ккал

Діапазони 
налаштувань

Час: від 0:00 до 23:59
Вага: від 9,97 кг до 136,08 кг (з кроком 0,01 кг) / 
від 22 фунтів до 300 фунтів (з кроком 1 фунт)
Зріст: від 100,00 см до 199,00 см (з кроком 0,01 см) / 
від 3 футів 4 дюймів до 6 футів 6 дюймів (з кроком 1 дюйм)
Довжина кроку: від 30,00 см до 121,92 см (з кроком 0,01 см) / 
від 12 дюймів до 48 дюймів (з кроком 1 дюйм)

Примітки
• Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення.
• Цей прилад пройшов клінічні дослідження згідно з вимогами EN ISO 81060-2:2014 і 

відповідає вимогам стандартів EN ISO 81060-2:2014 і EN ISO 81060-2:2019+A1:2020. 
У ході валідаційного клінічного дослідження пристрій K5 використовувався на 
85 суб’єктах для визначення діастолічного артеріального тиску.

• Цей вимірювач не затверджений для вимірювання тиску у вагітних.
• Класифікація IP – це ступінь захисту, який забезпечують корпуси, згідно з IEC 60529. 

Вимірювач та адаптер змінного струму захищено від твердих сторонніх предметів 
діаметром від 12,5 мм і більше, наприклад пальців, і від нахиленого падіння 
крапель води, які можуть спричинити проблеми під час нормальної роботи.

• Номінальні значення надруковано на манжеті.
• Переконайтеся, що прилад установлено в місці, де можна легко під’єднувати та 

від’єднувати адаптер змінного струму.

Інформація про перешкоди бездротового зв'язку
Функція Bluetooth у приладі використовується для під’єднання спеціалізованих 
додатків на мобільних пристроях для синхронізації даних дати/часу мобільного 
пристрою з приладом, а також для синхронізації даних вимірювання приладу з 
мобільним пристроєм. Подальше використання даних на мобільному пристрої 
відбувається за вибором користувача. Цей прилад використовує неліцензований 
промисловий, науковий і медичний діапазон на частоті 2,4 ГГц, де будь-яке 
стороннє обладнання може перехопити радіохвилі (спеціально або випадково) 
з будь-якою невідомою метою. Якщо цей виріб використовується поблизу інших 
радіотехнічних пристроїв, як-от мікрохвильова піч або безпровідне мережеве 
обладнання, що працюють у тій самій частотній смузі, що й цей виріб, є ймовірність 
появи перешкод. У разі появи перешкод припиніть використання інших пристроїв 
або перемістіть цей виріб подалі від інших радіотехнічних пристроїв до того, як 
починати використання.

10. Належна утилізація продукту (відпрацьоване 
електричне й електронне обладнання)

Цей символ на приладі чи описі до нього вказує, що даний прилад не 
підлягає утилізації разом з іншими домашніми відходами після закінчення 
терміну служби.
Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу внаслідок 
неконтрольованої утилізації відходів, відокремте цей виріб від інших 
типів відходів і утилізуйте його належним чином для раціонального 
повторного використання матеріальних ресурсів.
Для утилізації приладу зверніться до роздрібного торговця, у якого ви придбали 
виріб, або до місцевих органів влади для отримання докладної інформації про те, 
куди та як повернути даний прилад для екологічно безпечної переробки.
Комерційні користувачі повинні звернутися до постачальника, щоб уточнити умови 
та положення договору купівлі-продажу. Цей прилад не слід утилізувати разом з 
іншими виробничими відходами.
Інформацію про утилізацію див. на сайті www.omron-healthcare.com.

11. Важлива інформація про електромагнітну сумісність
Цей прилад, виготовлений компанією OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., відповідає 
стандарту EN60601-1-2:2015 щодо електромагнітної сумісності (ЕМС).
Додаткову документацію щодо відповідності вимогам стандарту ЕМС можна 
отримати в компанії OMRON HEALTHCARE EUROPE за адресою, указаною в цьому 
документі, або на сайті www.omron-healthcare.com.

12. Керівництво та заява виробника
• Цей вимірювач артеріального тиску розроблено відповідно до європейського 

стандарту EN1060 «Неінвазивні сфігмоманометри», частина 1 «Загальні вимоги» 
та частина 3 «Додаткові вимоги для електромеханічних систем вимірювання 
артеріального тиску».

• Компанія OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. заявляє, що радіообладнання типу 
HEM-6411T-MAE відповідає Директиві 2014/53/EU.

• Повний текст декларації відповідності нормам ЄС можна завантажити за інтернет-
адресою 
www.omron-healthcare.com.

• Цей виріб компанії OMRON виготовлено в умовах застосування системи суворого 
контролю якості компанії OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Японія. 

• Сповіщайте виробника та вповноважені органи країни, у якій ви перебуваєте, про 
всі серйозні події, пов’язані із цим пристроєм.

13. Додаткове медичне приладдя

Манжета
HEM-CUCV-01

Адаптер змінного струму
HHP-CH03 (для Європи)

Затискач для заряджання
HEM-CLIP-01

HHP-BFH03 (для Великої 
Британії)

14.  Пояснення позначок

Ступінь захисту від 
ураження електричним 
струмом (струмом витоку) 
для частини апарата, з якою 
контактує пацієнт, – тип BF

Обладнання класу II. Захист 
від ураження електричним 
струмом

Ступінь захисту від 
проникнення пилу й вологи 
за IEC 60529

Маркування CE

Серійний номер Унікальний ідентифікатор 
пристрою

Медичний пристрій Постійний струм

Змінний струм Індикатор полярності 
роз'єму

Обмеження температури Обмеження відносної 
вологості

Обмеження атмосферного 
тиску

Правильне положення 
ремінця на зап’ястку

Необхідність звернутися до 
керівництва з експлуатації

Правильне положення 
вимірювача на зап’ястку

Дата виробництва Рівень ефективності 
джерела живлення

Для позначення 
зазвичай підвищених і 
потенційно небезпечних 
рівнів неіонізуючого 
випромінювання або 
позначення обладнання 
чи систем, наприклад 
у зоні розміщення 
медичного електричного 
обладнання, які містять РЧ-
передавачі або навмисно 
застосовують радіочастотну 
електромагнітну енергію для 
діагностики або лікування.

Небезпечний вплив

Для використання тільки у 
приміщенні

Текстовий символ і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими товарними 
знаками компанії Bluetooth SIG, Inc. Використання цих знаків компанією 
OMRON HEALTHCARE Co.,Ltd. ліцензовано. Інші товарні знаки є торговими назвами 
їх відповідних власників. 
App Store і логотип App Store є товарними знаками компанії Apple Inc., 
зареєстрованими в США та інших країнах. 
Google Play і логотип Google Play є товарними знаками компанії Google LLC.

https://www.omron-healthcare.com/
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